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Dans sa thÃ¨se sur l’interprÃ©tation de l’es-
thÃ©tique kantienne engagÃ©e par Madame de StaÃ«l,
Julia von Rosen comble une sÃ©rieuse lacune. En effet le
terme d’esthÃ©tique est longtemps un mot Ã©tranger
en France et l’intÃ©rÃªt de Germaine de StaÃ«l pour
cette nouvelle notion Ã©claire un moment important de
l’histoire intellectuelle bilatÃ©rale. La thÃ¨se s’organise
en quatre parties qui sont autant de perspectives sur le
problÃ¨me : une introduction mÃ©thodologique, la mise
en regard de deux modÃ¨les esthÃ©tiques celui de Ma-
dame de StaÃ«l et celui de Kant, une Ã©tude des re-
prÃ©sentations staeliennes de la philosophie et de la no-
tion de comprÃ©hension. Enfin la derniÃ¨re grande par-
tie est consacrÃ©e au travail interprÃ©tatif conduit par
Germaine de StaÃ«l sur le texte de Kant.

Dans la partie introductive Mme von Rosen souligne
trÃ¨s justement que les deux auteurs qu’elle met en re-
lation ont Ã la fois un horizon commun, la pensÃ©e des
LumiÃ¨res, et des diffÃ©rences d’appartenance intellec-
tuelle si nettes qu’une adaptation doit nÃ©cessairement
accompagner toute appropriation. Elle se rÃ©clame de la
notion de transfert culturel et l’emploie Ã vrai dire dans
une acception particuliÃ¨re, puis qu’elle s’intÃ©resse es-

sentiellement au passage d’une thÃ©orie philosophique
d’un contexte dans un autre, aux transformations de type
sÃ©mantique qui en rÃ©sultent. Elle souligne trÃ¨s jus-
tement que le passage du texte kantien au texte de Ma-
dame de StaÃ«l reprÃ©sente un changement de genre
et qu’une partie de l’adaptation s’explique ainsi. Dans
l’Ã©tat de la recherche sont mis judicieusement en avant
les travaux de Kurt MÃ¼ller-Vollmer sur les relations de
Humboldt et de Madame de StaÃ«l. Peut-Ãªtre l’auteur
aurait-elle pu en retirer davantage d’Ã©lÃ©ments pour
sa propre rÃ©flexion dans la mesure oÃ¹ l’essai de Hum-
boldt sur Hermann und Dorothea reprÃ©sente la tenta-
tive d’un kantien, Wilhelm von Humboldt, d’expliquer Ã
madame de StaÃ«l ce qu’est la philosophie esthÃ©tique
de l’idÃ©alisme plus de dix ans avant De l’Allemagne.

Dans sa seconde grande partie, Mme von Rosen
tente d’opposer deux conceptions de l’esthÃ©tique en
prÃ©cisant que son corpus staelien englobe princi-
palement De la littÃ©rature, Corinne et De l’Alle-
magne, des textes qui relÃ¨vent eux-mÃªmes de genres
diffÃ©rents TrÃ¨s bienvenus sont les passages consa-
crÃ©s au terme d’esthÃ©tique lui-mÃªme. Le champ
de rÃ©flexion dÃ©gagÃ© au milieu du XVIIIIe siÃ¨cle
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par Baumgarten Ã©tait en effet loin de bÃ©nÃ©ficier
d’une attention significative de la part des FranÃ§ais vers
1800. L’esthÃ©tique Ã©tait alors un terme Ã©tranger
transmis Ã Mme de StaÃ«l par de Villers. Peut-Ãªtre
ne signifie-t-il dans l’esprit de la dame de Coppet rien
d’autre que thÃ©orie des Beaux arts dans une sorte
de continuitÃ© par rapport Ã l’AbbÃ© Batteux. Tou-
jours est-il que la rÃ©flexion sur l’emploi des mots
est un des moments forts d’une thÃ¨se qui reste trÃ¨s
attachÃ©e aux aspÃ©ritÃ©s des textes, et fascinÃ©e
par les dÃ©calages sÃ©mantiques. Julia von Rosen sait
reconnaÃ®tre les sens annexes voire parfois parasi-
taires qui accompagnent les mots employÃ©s. C’est
ainsi que les raisonnements de Germaine de StaÃ«l sont
dÃ©terminÃ©s par une reprÃ©sentation de la perfecti-
bilitÃ©, que les considÃ©rations sur le beau sont chez
elles toujours accompagnÃ©es par un souci de la mo-
rale. On doit savoir grÃ© Ã l’auteur de ne pas dissimuler
les contradictions dans le texte de Madame de StaÃ«l qui
tantÃ´t (Corinne) accorde par exemple une place impor-
tante Ã la musique tantÃ´t la lui refuse. Ces contradic-
tions sont souvent les indices de mouvements de fond,
comme le passage du primat de l’imitation au primat de
l’imagination

La troisiÃ¨me partie consacrÃ©e aux conceptions
de la philosophie et du langage propres Ã Madame
de StaÃ«l permet de prÃ©ciser pour ainsi dire de
faÃ§on intrinsÃ¨que le cadre intellectuel dans lequel
peut s’opÃ©rer la rÃ©ception de la philosophie kan-
tienne

La quatriÃ¨me partie, peut-Ãªtre la plus importante,
est une analyse micrologique du texte de De l’Allemagne
interrogÃ© du point de vue des Ã©chos qu’il apporte
de rÃ©flexions kantiennes, des stratÃ©gies utilisÃ©es
par Madame de StaÃ«l pour s’approprier des moments
du discours kantien et les rendre acceptables Ã un pu-
blic trÃ¨s Ã©tranger. Julia von Rosen a raison de souli-
gner de maniÃ¨re rÃ©pÃ©tÃ©e la perspective antina-
polÃ©onienne de Germaine de StaÃ«l, une perspective
de. caractÃ¨re politique et social qui n’a Ã©videmment
rien Ã voir avec la Critique du jugement. TrÃ¨s utile
apparaÃ®t dans ce contexte la rÃ©flexion sur les sens
du terme idÃ©alisme dans la France de 1810. On voit
bien que l’enjeu des analyses ne concerne pas ici seule-
ment le Kant de Madame de StaÃ«l, mais que les re-

prÃ©sentations staeliennes du kantisme mettent en jeu
la perception globale de la culture allemande. Tout Ã fait
intÃ©ressantes sont les analyses quasiment ligne Ã ligne
du chapitre sur Kant oÃ¹ Julia von Rosen surprend les
glissements de perspectives entre la position de Kant et
celle de l’auteur de De l’Allemagne elle-mÃªme. La jux-
taposition Ã©clectique des trois critiques opÃ©rÃ©e par
Germaine de StaÃ«l, la rÃ©surgence de thÃ¨mes plato-
niciens sont autant d’Ã©lÃ©ments jalonnant une com-
plexe et polyforme stratÃ©gie d’appropriation. Le trans-
fert du discours kantien apparaÃ®t Ã la lecture de l’ana-
lyse qu’en fait Madame von Rosen comme la construc-
tion d’un tout nouveau discours oÃ¹ la catÃ©gorie du
goÃ»t propre Ã l’esthÃ©tique classique rencontre la
catÃ©gorie kantienne du reines Geschmacksurteil. Les
rÃ©flexions consacrÃ©es dans cette partie Ã la notion
d’enthousiasme, Ã celle de finalitÃ© ou d’utilitÃ© sont
tout particuliÃ¨rement rÃ©vÃ©latrices de la reconstruc-
tion d’un Kant nouveau.

On pourra Ã©ventuellement se demander s’il n’au-
rait pas Ã©tÃ© judicieux d’interroger davantage les
discours intermÃ©diaires entre le texte de Germaine
de StaÃ«l et Kant qu’elle n’a Ã proprement parler ja-
mais lu, si par exemple les strates interprÃ©tatives
liÃ©es Ã de Villers, Crabb Robinson, Humboldt, De
GÃ©rando etc. n’auraient pas dÃ» Ãªtre elles aussi
confrontÃ©es au texte de Madame de StaÃ«l, car c’est
de cette mÃ©diation-lÃ que la dame de Coppet tient
sa science kantienne. Mais une telle approche, aurait
dÃ©passÃ© le propos de l’auteur et aurait abouti Ã
une Ã©tude de la premiÃ¨re rÃ©ception de Kant en
France. Le livre prÃ©sente le grand mÃ©rite d’avoir pris
au sÃ©rieux la pensÃ©e de Germaine de StaÃ«l, d’en
avoir reconstruit la cohÃ©rence propre sans chercher Ã
dissimuler un flou qui permet prÃ©cisÃ©ment d’adap-
ter des aspects de la philosophie de Kant. Il n’existait
pas d’ analyse aussi approfondie et on doit Ãªtre re-
connaissant Ã l’auteur d’avoir livrÃ© une importante
et rigoureuse contribution Ã la comprÃ©hension de la
thÃ©orie de l’art qui prÃ©vaut dans De l’Allemagne,
de nous faire assister, dans le labyrinthique dÃ©tail des
emprunts et glissements sÃ©mantiques, Ã une des pre-
miÃ¨res pÃ©nÃ©trations sÃ©rieuses de la rÃ©flexion
esthÃ©tique allemande en France.
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